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 INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA
•	 Leia estas instruções para todos os 

componentes, antes de utilizar o 
produto. Guarde as instruções para 
futuras consultas. 

•	 Desencaixote o aparelho cui-
dadosamente. Guarde todos os 
materiais da embalagem para um 
possível uso posterior. Para evitar 
qualquer perigo de asfixia, não 
deixe as crianças brincarem com os 
materiais da embalagem. Verifique 
se o produto está danificado. Não 
tente utilizá-lo ou repará-lo por 
iniciativa própria, se alguma parte 
estiver danificada. Recorra aos 
serviços de pessoal qualificado em 
caso de necessidade de reparação. 

•	 A embalagem deve ser eliminada 
de imediato e de forma respon-
sável. Pergunte às autoridades 
locais onde encontrar uma zona de 
eliminação adequada.

•	 Antes de ligar o aparelho à 
tomada, verifique a etiqueta de 
classificação para certificar-se de 
que a potência é igual à da sua 
rede doméstica. Se as característi-
cas técnicas forem diferentes, não 
ligue o aparelho.

•	 No caso de as características técni-
cas serem diferentes das caracterí-
sticas da tomada, mude a tomada, 
recorrendo apenas a pessoal 
qualificado. Não é recomendada a 
utilização de cabos de extensão ou 
adaptadores. Caso seja necessário, 
utilize somente acessórios que 
cumpram os requisitos de segu-
rança, para evitar riscos.

•	 Este aparelho deve ser utilizado 
apenas conforme indicado neste 
manual do proprietário. Qualquer 
outra utilização diferente é 
incorrecta e pode ser perigosa. 
O fabricante não é responsável 
por danos resultantes de uma 
utilização incorrecta.

•	 Este aparelho não se destina à 
utilização por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e 
conhecimento, excepto se lhes 
tiverem sido fornecidas instruções 
ou vigilância relativas à utilização 
do aparelho, por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.

•	 Não deixe o aparelho ao alcance 
de crianças.

•	 Nunca deixe o aparelho exposto a 
condições atmosféricas (chuva, sol, 
frio, etc.) Nunca deixe o aparelho 
ligado ou perto de fontes de calor, 
ou perto de fontes inflamáveis 
desprotegidas.

•	 Não utilize o aparelho com as mãos 
molhadas ou estando descalço.

•	 NUNCA MERGULHE O APAREL-
HO EM ÁGUA OU EM OUTROS 

LÍQUIDOS. 
•	 Antes de utilizar o aparelho, 

certifique-se de que o cabo de 
alimentação não está danificado; 
caso esteja, não utilize o aparelho. 
Ao trabalhar com o aparelho, 
certifique-se de que o cabo de ali-
mentação não entra em contacto 
com arestas cortantes, fontes de 
calor, etc. 

•	 Desenrole sempre o cabo de 
alimentação antes de utilizar o 
aparelho.

•	 Ao retirar a ficha da tomada, nunca 
puxe o cabo de alimentação.

•	 Nunca utilize o aparelho se este 
estiver danificado e/ou na even-
tualidade de um curto-circuito. 
Nunca tente reparar o aparelho por 
iniciativa própria, para evitar todos 
os riscos causados pela electrici-
dade. Caso seja necessário reparar 
o aparelho, contacte o número de 
Assistência ao Cliente.

•	 Desligue sempre o aparelho:
•	 Antes da limpeza
•	 Quando não está sob vigilância 
•	 Quando as crianças não estão sob 

vigilância
•	 Este aparelho possui um sistema 

de segurança que não permite que 
o aparelho funcione se a porta não 
estiver devidamente fechada.

•	 Não coloque o aparelho em funcio-
namento estando vazio.

•	 Utilize apenas acessórios e peças 
sobressalentes originais.

•	 Este aparelho foi concebido 
APENAS PARA USO DOMÉSTICO 
e não pode ser utilizado para fins 
industriais ou comerciais.

 ADVERTÊNCIAS DE UTILIZAÇÃO
•	 Desligue o aparelho quando não 

estiver em utilização, antes de 
colocar ou retirar peças e antes da 
limpeza.

•	 Evite o contacto com partes 
móveis.

•	 Nunca empurre os alimentos com 
a mão.

•	 Utilize sempre os fatiadores 
completamente montados com 
a bandeja e o braço de suporte 
de alimentos e com todas as 
protecções.

•	 A lâmina é afiada, manuseie-a com 
cuidado ao limpar.

•	 Não utilize qualquer aparelho com 
um cabo ou fichas danificados.

•	 Leve o aparelho à assistência téc-
nica autorizada, para verificação e 
todos os ajustes possíveis e neces-
sários, eléctricos ou mecânicos.

•	 A utilização de peças suplentes 
não recomendadas ou que não 
sejam vendidas pelo fabricante po-
dem causar fogo, choque eléctrico 
ou ferimentos.

•	 Não utilizar no exterior.
•	 O fabricante declina qualquer 

responsabilidade no caso de utili-
zação indevida da máquina. Não 
utilize o fatiador de alimentos para 
alimentos congelados, carne de-
sossada ou algo que não pertença 
a géneros alimentícios. Verifique 
periodicamente o estado do 
cabo; no caso de estar danificado, 
deve ser substituído por pessoal 
qualificado.

•	 Coloque o fatiador longe de fontes 
de calor.

•	 Mesmo que a máquina esteja 
equipada com dispositivos de 
segurança, mantenha as suas 
mãos longe da lâmina e das partes 
móveis.

•	 Durante as operações de manu-
tenção ou limpeza (tendo, portan-
to, de se remover as protecções), 
os restantes riscos devem ser 
cuidadosamente considerados. 
Antes de efectuar qualquer ope-
ração de manutenção, desligue a 
máquina e certifique-se de que o 
botão graduado está na posição 
“0”. Remova o protector de navalha 
periodicamente e, em seguida, 
limpe a lâmina e o interior do 
protector de navalha com álcool 
ou água quente.

•	 ATENÇÃO: Este dispositivo não 
deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com reduzidas 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais ou por pessoas sem expe-
riência ou conhecimento, excepto 
se tiverem sido adequadamente 
treinados para fazê-lo de forma 
segura. É melhor vigiar as crianças 
para ter certeza de que não brin-
cam com o aparelho. 

•	 Retire a ficha antes da manutenção 
e operação de desmontagem para 
a limpeza das protecções.

•	 Não utilize a máquina com as 
protecções removidas. 

INSTRUÇÕES
 AVISO! Verifique se o interruptor 
está desligado antes de inserir a 
ficha na tomada (posição “O”).

Ajuste a espessura do corte, con-
forme desejado, girando a pega até 
à posição apropriada. A pega da 
espessura da fatia mostra a espessu-
ra aproximada em milímetros. Para 
obter mais precisão, coloque a pega 
da espessura da fatia na posição zero 
e, em seguida, escolha o número 
desejado de milímetros.
Coloque a comida no compartimen-
to de alimentos e ligue o fatiador 
(posição “I”).
Para um melhor desempenho, mova 
suavemente o compartimento para 
trás e para frente e não pressione 
demasiado a carne contra a lâmina.

 AVISO! Segure sempre o alimento 
contra o compartimento a deslizar. 
Utilize sempre a prensa de alimentos 
para manter os alimentos contra a 
lâmina, a menos que tal não seja 
possível devido ao tamanho e à 
forma dos alimentos.
NOTA: O aparelho foi concebido 

para funcionar por um curto período 
de tempo (no máximo 10 minutos).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 AVISO! Antes de limpar o aparel-
ho, desligue-o (posição “O”), desli-
gue sempre o fatiador da tomada e 
certifique-se de que o compartimen-
to está na posição zero.

Limpe o aparelho apenas com um 
pano macio, nunca utilize produtos 
abrasivos ou agentes de solvente. 
Nunca utilize soluções de limpeza 
agressivas. 

 AVISO! No caso de partes internas 
do aparelho entrarem em contacto 
com água ou outros líquidos, não 
o utilize e não tente repará-lo por ini-
ciativa própria. Contacte um centro 
de assistência ao cliente autorizado. 

A lâmina de aço inoxidável pode ser 
limpa com um pano pouco húmido 
e sem fiapos. A área atrás da lâmina 
deve ser limpa ocasionalmente. 
Remova o parafuso com uma moeda 
girando para a direita para retirar a 
lâmina.

 AVISO! A lâmina é muito afiada. 
Tenha cuidado ao retirar a lâmina e 
ao limpar a área por trás da lâmina.

Após a limpeza, volte a colocar 
a lâmina seguindo os mesmos 
passos no sentido inverso. Aperte o 
parafuso com cuidado, não aperte 
demasiado.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Classificação de entrada: AC 230 V 50 
Hz, 100 W
Kb: 10 min
Dimensão: 380 x 260 x 270mm
Peso: 4,1 Kg

O fabricante e o distribuidor têm o direito de 
modificar o aparelho (técnica e esteticamente) 
e/ou substituir algumas peças, quando neces-
sário, para que o aparelho seja sempre seguro e 
de confiança.

Importado e distribuído por:	
DMEDIA COMMERCE S.p.A.
Sede: via Aretina 25, 50065 Sieci	
Pontassieve (FI) – ITALY
Logística e serviço ao cliente: via A. Moro 41, 
41030 Bomporto (MO) - ITÁLIA

Este símbolo indica que os dispositivos 
eléctricos e electrónicos são recolhidos 
selectivamente. O símbolo mostra um 
contentor de lixo com um símbolo X.

O triângulo com o ponto de exclamação 
tem como função lembrar o utilizador de 
que deve ler as importantes instruções de 
funcionamento e manutenção no manual 
do utilizador. 



Classe I: nestes aparelhos, o chassis está 
ligado à terra por um condutor de terra. 
Ligue sempre o aparelho a uma tomada 
eléctrica de terra.

FATIADOR DE ALIMENTOS, 19 CM

Cod. 288042
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 INFORMAŢII LEGATE DE  
      SIGURANŢĂ
•	 Citiţi aceste instrucţiuni pentru 

toate componentele înainte de 
utilizarea acestui produs. Păstraţi 
instrucţiunile pentru consultare 
ulterioară. 

•	 Desfaceţi cu grijă aparatul 
dumneavoastră. Păstraţi tot am-
balajul pentru o posibilă viitoare 
utilizare. Pentru a evita pericolul de 
sufocare, nu permiteţi copiilor să 
se joace cu materialele folosite la 
ambalarea aparatului. Verificaţi dacă 
aparatul este afectat. Nu încercaţi 
să utilizaţi sau să corectaţi defectul 
constatat, sau dacă una sau mai 
multe din piesele componente par 
afectate. Apelaţi la personalul de 
service calificat doar în cazul în care 
aparatul necesită reparaţii. 

•	 Ambalajul trebuie reciclat prompt 
şi responsabil. Cereţi autorităţilor 
dumneavoastră locale să vă indice 
un astfel de centru specializat în 
operaţiuni de reciclare.

•	 Înainte de conectarea aparatului la 
priza electrică, verificaţi eticheta de 
caracteristici de pe produs pentru a 
verifica dacă tensiunea de alimenta-
re necesară aparatului este identică 
cu cea a sursei dumneavoastră de 
electricitate. Nu conectaţi dacă 
caracteristicile tehnice sunt diferite.

•	 În cazul în care caracteristicile teh-
nice ale ştecherului sunt diferite de 
cele ale prizei electrice, schimbaţi 
priza doar cu ajutorul unui electri-
cian autorizat. Nu este recomandat 
să utilizaţi prelungitoare sau adap-
toare. Dacă este necesar, utilizaţi 
doar accesorii care sunt conforme 
cu normele de siguranţă existente 
pentru a evita orice pericol.

•	 Acest aparat trebuie utilizat doar 
aşa cum este indicat în manualul 
de utilizare. Orice alt mod diferit de 
utilizare este considerat incorect şi 
poate fi periculos. Producătorul nu 
este responsabil de defectele care 
pot apare ca rezultat al unui mod de 
utilizare incorect.

•	 Acest aparat nu este destinat pentru 
utilizare de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacităţi fizice, motorii 
sau mentale reduse, sau cu lipsă de 
experienţă şi cunoştinţe, decât dacă 
le este acordată supravegherea sau 
instruirea adecvată privind modul 
corect de utilizare a feliatorului elec-
tric de către persoana responsabilă 
de siguranţa lor.

•	 Nu lăsaţi aparatul în raza de acţiune 
a copiilor.

•	 Nu lăsaţi aparatul expus la intempe-
riile atmosferice (ploaie, soare, frig, 
etc.). Nu lăsaţi niciodată aparatul în 
preajma surselor de căldură sau gaz, 
sau lângă surse de flacără deschise.

•	 Nu utilizaţi aparatul cu mâinile 
umede sau picioarele goale.

•	 NU SCUFUNDAŢI NICIODATĂ APA-

RATUL ÎN APĂ SAU ALTE SUBSTANŢE 
LICHIDE. 

•	 Înainte de a utiliza aparatul verificaţi 
dacă cablul de alimentare este 
afectat, iar în acest caz nu utilizaţi 
aparatul; în timpul operării verificaţi 
cablul de alimentare ca acesta să nu 
intre în contact cu cuţitul, surse de 
căldură, etc. 

•	 Desfăşuraţi întotdeauna cablul 
de alimentare înainte de a curăţa 
aparatul.

•	 Când deconectaţi ştecherul cablului 
de alimentare de la priza electrică, 
nu trageţi niciodată de cablul de 
alimentare.

•	 Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă 
este defect şi/sau în caz de scurt-
circuit. În niciun caz nu încercaţi să 
reparaţi aparatul de unul singur, 
aceasta pentru a evita toate riscurile 
cauzate de prezenţa electricităţii. În 
caz că aparatul necesită reparaţii, 
contactaţi Centrul de Relaţii Clienţi.

•	 Deconectaţi întotdeauna aparatul:
•	 Înainte de curăţare
•	 Când nu este supravegheat 
•	 Când copiii nu sunt supravegheaţi
•	 Acest aparat este oferit împreună 

cu un sistem de siguranţă, care nu 
permite aparatului să funcţioneze 
dacă uşiţa nu este închisă în mod 
corespunzător.

•	 Nu operaţi aparatul gol.
•	 Utilizaţi doar piese de schimb şi 

accesorii originale.
•	 Acest aparat a fost proiectat DOAR 

PENTRU UTILIZARE CASNICĂ şi nu 
poate fi utilizat în scopuri comercia-
le sau industriale.

 AVERTISMENTE PRIVIND
      UTILIZAREA
•	 Deconectaţi alimentarea când 

aparatul nu este utilizat, înainte de a 
fixa sau desface piesele componen-
te şi înainte de curăţare.

•	 Evitaţi contactul cu părţile mobile.
•	 Nu împingeţi niciodată alimentul de 

feliat cu mâna.
•	 Utilizaţi întotdeauna feliatoare 

complet asamblate cu tăviţă de 
alimente şi braţ suport aliment şi 
împreună cu toate protecţiile.

•	 Cuţitul este ascuţit, manevraţi cu 
grijă când curăţaţi.

•	 Nu utilizaţi niciun aparat electric cu 
cablul sau ştecherul afectat.

•	 Returnaţi aparatul la cel mai apro-
piat centru de reparaţii în vederea 
examinării şi reglărilor necesare 
şi posibile de natură electrică sau 
mecanică.

•	 Utilizarea pieselor de schimb care 
nu sunt recomandate sau vândute 
de producător poate cauza incen-
diu, electrocutare sau rănirea gravă 
a persoanei implicate.

•	 Nu utilizaţi aparatul de feliere în 
exterior (afară).

•	 Producătorul îşi declină întreaga 

responsabilitate în cazul în care 
feliatorul nu este utilizat în maniera 
indicată. Nu utilizaţi feliatorul 
alimentar pentru a felia alimente 
îngheţate, carne cu oase sau produ-
se altele decât cele adecvate felierii. 
Verificaţi periodic starea cablului; 
dacă acesta este afectat în vreun fel, 
trebuie înlocuit de personal tehnic 
calificat.

•	 Păstraţi feliatorul departe de surse 
de căldură.

•	 Chiar dacă aparatul de feliere este 
echipat cu dispozitive de protecţie, 
păstraţi mâinile departe de lamă şi 
părţile mobile.

•	 În timpul operaţiunilor de 
întreţinere sau curăţare (adică 
în momentul în care protecţiile 
sunt îndepărtate), riscul rămas 
trebuie luat cu deosebită atenţie 
în considerare. De aceea, înainte 
de a efectua orice operaţie de 
întreţinere, deconectaţi aparatul 
de la priza electrică şi asiguraţi-vă 
că butonul gradat se află pe poziţia 
“0”. Îndepărtaţi periodic protecţia 
cuţitului apoi curăţaţi atât lama 
cuţitului şi interiorul protecţiei ace-
stuia cu alcool sau apă caldă.

•	 AVERTISMENT: Acest aparat nu este 
prevăzut spre a fi utilizat de persoa-
ne (inclusiv copii) cu capacităţi fizi-
ce, motorii sau mentale reduse sau 
de către persoane fără experienţă 
sau cunoştinţe, decât dacă sunt 
supravegheaţi sau instruiţi în mod 
adecvat pentru aceasta într-o 
manieră care să le asigure siguranţa. 
Este indicat să supravegheaţi copiii 
pentru a vă asigura că nu se joacă 
cu acest aparat electric de uz casnic. 

•	 Deconectaţi ştecherul înainte de 
operaţiile de întreţinere şi dezasam-
blare pentru curăţarea elementelor 
de protecţie.

•	 Nu utilizaţi aparatul cu protecţiile 
îndepărtate.

INSTRUCŢIUNI
 AVERTISMENT! Verificaţi dacă 
întrerupătorul este oprit (fixat pe 
poziţia OFF) înainte de a introduce 
ştecherul în priză (poziţia “O”).

Reglaţi grosimea de tăiere (feliere) 
după cum doriţi prin rotirea mâne-
rului pe poziţia corespunzătoare. 
Mânerul ce reglează grosimea feliato-
rului indică grosimea aproximativă în 
milimetri. Pentru o precizie mai mare, 
rotiţi mânerul de reglare a grosimii pe 
poziţia zero, apoi rotiţi-l la numărul 
dorit de milimetri.
Aşezaţi alimentul de feliat pe cărucior 
şi porniţi feliatorul (poziţia “I”).
Pentru a obţine cea mai bună 
performanţă, deplasaţi căruciorul 
înainte şi înapoi uşor şi fără a apăsa 
prea tare carnea faţă de cuţit.

 AVERTISMENT! Ţineţi întotdeauna 
alimentul faţă de căruciorul rulant. 
Menţineţi întotdeauna alimentul în 
partea opusă cuţitului, decât dacă 
acest lucru nu este posibil datorită 
dimensiunii sau formei alimentului 
respectiv.

NOTĂ: Aparatul este proiectat pentru 
a opera perioade scurte de timp 
(maxim 10 minute).

CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
APARATULUI
 AVERTISMENT! Înainte de 
curăţarea aparatului, opriţi-l 
(comutaţi-l pe poziţia “O”), 
deconectaţi întotdeauna feliatorul de 
la alimentarea electrică şi asiguraţi-vă 
că căruciorul este pe poziţia zero.

Curăţaţi aparatul folosind o cârpă 
moale, nu utilizaţi niciodată soluţii 
de curăţare sau agenţi abrazivi sau 
solvenţi. Nu utilizaţi niciodată soluţii 
de curăţare aspre. 

 AVERTISMENT! În cazul în care 
părţile interioare ale aparatului intră 
în contact cu apa sau alte lichide, nu 
utilizaţi aparatul şi nu încercaţi să îl 
reparaţi de unul singur. Vă rugăm 
contactaţi un Centru de Service 
Clienţi Autorizat. 

Lama din oţel inoxidabil poate fi 
curăţată cu o cârpă uşor umedă, 
care nu lasă scame. Zona din spatele 
lamei trebuie curăţată ocazional. 
Îndepărtaţi şurubul cu o monedă prin 
rotirea în sens orar pentru a îndepărta 
lama.

 AVERTISMENT! Lama este foarte 
ascuţită. 
Fiţi deosebit de atent când 
îndepărtaţi lama şi când curăţaţi zona 
din spatele lamei.

După curăţare, reataşaţi lama 
respectând aceeaşi paşi în ordine 
inversă. Strângeţi şurubul uşor, nu 
suprastrângeţi.

CARACTERISTICI TEHNICE
Tensiune de intrare: AC 230 V 50 Hz, 
100 W
Kb: 10 min
Dimensiuni: 380 x 260 x 270mm
Greutate: 4,1 Kg

Producătorul şi distribuitorul îşi rezervă dreptul 
de a modifica aparatul (tehnic sau estetic) şi/
sau de a înlocui anumite piese, acolo unde este 
cazul, pentru a oferi întotdeauna un produs 
sigur şi fiabil. 

Importat şi distribuit de :	
DMEDIA COMMERCE S.p.A.
Sediu legal: strada Aretina 25, 50065 Sieci	
Pontassieve (FI) – ITALIA
Centru logistică şi Relaţii clienţi: strada A. Moro 
41, 41030 Bomporto (MO) - ITALIA

Acest simbol indică faptul că dispozitivele 
electrice și electronice sunt colectate 
selectiv. Simbolul afișează un container tăiat 
în cruce de simbolul X. 

Triunghiul cu semnul de exclamare, 
în interiorul unui triunghi echilateral, 
atrage atenţia utilizatorului să citeasca 
instrucţiunile importante de utilizare şi 
întreţinere din acest manual de utilizare. 



Clasa I: aceste aparate au carcasa conectată la 
împământarea electrică printr-un conductor 
de împământare. Conectaţi întotdeauna 
aparatul la priză electrică cu împământare. 

FELIATOR ELECTRIC DE ALIMENTE 19CM

Cod. 288042
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 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
•	 Pozorně si přečtěte pokyny uve-

dené v této brožuře. Uschovejte 
tento manuál pro budoucí použití. 

•	 Po odstranění obalu vše řádně 
zkontrolujte. V případě pochyb-
ností nepoužívejte spotřebič a 
obraťte se na kvalifikovaného 
technika. Obalové materiály (pla-
stové sáčky, polystyrén, atd..) byste 
neměly uchovat mimo dosah dětí, 
hrozí nebezpečí udušení nebo 
zranění. 

•	 Nevhazujte obalový materiál 
domovního odpadu, ale odneste 
jej do určeného sběrného místa. 
Pro bližší informace, se zeptejte 
na místních úřadech, jak správně 
likvidovat.

•	 Před připojením přístroje zkon-
trolujte, zda štítek na přístroji je 
shodný s vaší domácí sítí. 

•	 V případě neslučitelnosti mezi 
zástrčkou a výrobkem, se obraťte 
na kvalifikovaný personál, aby 
zajistil výměnu s vhodným 
typem. Nedoporučujeme 
používat prodlužovací kabely 
nebo adaptéry. Pokud je to 
nezbytně nutné, používejte pouze 
příslušenství, které je v souladu s 
bezpečnostním nařízením, aby se 
zabránilo nebezpečí.

•	 Tento výrobek musí být používán 
pouze pro použití, které je 
výslovně uvedeno v tomto 
návodu. Jakékoli jiné použití je 
považováno za nesprávné a tedy 
nebezpečné. Výrobce nemůže 
být zodpovědný za jakékoli škody 
způsobené nesprávnou, chybnou 
a nesmyslnou manipulací.  

•	 Tento přístroj není určen pro 
používání osobami (včetně dětí) s 
omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, 
nebo nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud nebyli pod dohle-
dem zodpovědné osoby.    

•	 Udržujte přístroj mimo dosah dětí. 
•	 Nevystavujte přístroj atmo-

sférickým vlivům (déšť, slunce, 
mráz atd.). Neponechávejte v 
blízkosti zdroje tepla, ohně nebo 
plynu. 

•	 Nepoužívejte přístroj s mokrýma 
rukama. Nepoužívejte jej naboso. 

•	 NIKDY neponořujte přístroj do 
vody nebo jiné tekutiny. 

•	 Před použitím spotřebiče zkon-
trolujte, zda není napájecí kabel 
poškozen, pokud je poškozen, 
nepoužívejte spotřebič, zkontro-
lujte přívodní kabel, zda nepřišel 
do styku s horkými nebo ostrými 
povrchy během provozu. 

•	 Nepoužívejte přístroj s kabelem, 
který je zamotaný, ale vždy jej 
rozmotejte a uvolněte uzly. 

•	 Při vyjímání zástrčky ze zásuvky 
ve zdi, nikdy netahejte za napájecí 
kabel.

•	 Nikdy nepoužívejte přístroj, pokud 
je napájecí kabel poškozen nebo 
došlo ke zkratu. V žádném případě 
se nepokoušejte opravit přístroj 
sami, mohlo by dojít k úrazu 
způsobeným elektřinou. V případě, 
že potřebujete přístroj opravit, 
obraťte se na zákaznický servis.

•	 Odpojte zástrčku ze zásuvky: 
•	 Před čištěním. 
•	 Pokud by byl přístroj bez dozoru i 

na krátkou dobu. 
•	 Pokud nejsou děti pod dohledem 

dospělé osoby. 
•	 JEN PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ. NENÍ 

URČENO PRO KOMERČNÍ VYUŽITÍ. 
•	 POUZE PRO VNITŘNÍ POUŽITÍ.

 UPOZORNĚNÍ PRO  POUŽITÍ
•	 Před každým čištěním údržbou 

nebo výměnou příslušenství, 
odpojte zástrčku ze zásuvky.                                       

•	 Nikdy se nedotýkejte pohyblivých 
částí. 

•	 Nikdy s přístrojem netřeste. 
•	 Vždy používejte kráječ s plně vy-

baveným zásobník pro potraviny a 
s ochranou opěrkou ruky a jinými 
ochranami.  

•	 Nůž kráječe je velmi ostrý, při ma-
nipulaci a čistění s ním zacházejte 
velice opatrně. 

•	 Nepoužívejte náhradní díly a 
příslušenství, které nejsou určeny 
pro tento produkt a nejsou 
doporučeny výrobcem, mohlo by 
dojít k požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění. 

•	 Nepoužívejte přístroj venku. 
•	 Nikdy nepoužívejte ke krájení 

potraviny, které jsou zmrzlé, 
mají kosti nebo jiné věci, které 
nejsou potravinami. Pravidelně 
kontrolujte kabel, pokud je jakkoli 
poškozen, musí být nahrazen kva-
lifikovaným personálem. 

•	 Uchovávejte kráječ v bezpečné 
vzdálenosti od zdrojů tepla. I když 
je stroj vybaven bezpečnostním 
zařízením, vždy mějte ruce pryč od 
čepele a pohyblivých částí.

•	 Při údržbě a čištění (při 
odstraňovaní ochranného krytu), 
dbejte zvýšené opatrnosti. Před 
prováděním jakékoliv údržby, 
odpojte přístroj a ujistěte se, že 
spínač je nastaven na pozici “0”. 
Vyčistěte vnitřní část čepele nože 
pomocí alkoholu nebo teplé vody.

•	 DŮLEŽITÉ: Tento přístroj není 
určen pro osoby (včetně dětí) se 
sníženým fyzickým, smyslovým 
či mentálním postižením nebo 
s nedostatkem zkušeností nebo 
znalostí. Tyto osoby nejsou schop-

ny zajistit bezpečnost, poskytnout 
informace o ovládání a podat in-
strukce týkající se použití přístroje. 
Zároveň pečlivě zajistěte, aby si 
s přístrojem nehrály děti.

•	 Před každým čištěním, 
prováděním údržby nebo 
demontáži, vyjměte zástrčku ze 
zásuvky.

•	 Nikdy nepoužívejte přístroj, pokud 
jsou odstraněny veškeré ochranné 
prostředky

NÁVOD K POUŽITÍ
 VAROVÁNÍ! VPřed vložením 
zástrčku do zásuvky, se pozorně 
ujistěte se, že vypínač je přepnutý 
do polohy “vypnuto” (“O”).

Otočením knoflíku, si jednoduše 
nastavíte sílu řezu. Na stupnici jsou 
zářezy vyznačující tloušťku řezu 
jednotlivých plátků, vše je značeno 
v milimetrech. Chcete li zajistit co 
nepřesnější řez, doporučujeme 
otočit knoflík na pozici 0 a pak jen 
nastavit na zvolenou tloušťku. Poté 
co nakrájíte salám nebo jiné potra-
viny, doporučujeme otočit knoflík 
do startovací polohy (přepínač je 
v poloze “I”. Chcete li zajistit, co 
nejlepší výsledek měli byste kráječ 
pravidelně čistit a vyhnout se 
přílišnému tlaku na čepel. 

 VAROVÁNÍ! Vždy držte potraviny 
proti posuvné části. VŽDY JE TŘEBA 
POUŽÍT 
OCHRANNÝ KRYT. Vždy při krájení 
potravin, je držte proti ostří. Nikdy 
nekrájejte potraviny, které neodpo-
vídají velikostí a tvarem.      

 VAROVÁNÍ! Přístroj je určen pro 
provoz na krátkou dobu (max. 10 
minut).

                                                                    
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 VAROVÁNÍ!Před každým čištěním 
přístroje, přepněte vypínač kráječe 
do polohy (“O”), vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky a ujistěte se, že jste 
kolečko pro nastavení tloušťky řezu 
nastavili do polohy „0“.

K čištění výrobku, používejte měkký 
bavlněný hadřík nebo jemnou 
houbičku, nikdy nepoužívejte abra-
zivní prostředky nebo rozpouštědla 
a žádné drsné čistící roztoky. 

 VAROVÁNÍ! V případě 
náhodného kontaktu kapaliny 
s elektrickými součástmi uvnitř, 
nepoužívejte výrobek a nikdy se 
nesnažte jej opravit sami. Vždy kon-
taktujte kvalifikovaný personál.

Nerezový nůž můžete očistit pomocí 
vlhkého hadříku, který nepouští 
vlákna. Oblast za kotoučem by měla 
být čištěny pravidelně. Pro uvolnění 
čepele, je zapotřebí odstranit 
středový šroub s mincí, otočením 
ve směru hodinových ručiček, nyní 
můžete odstranit ostří

 VAROVÁNÍ!Čepel je velmi ostrá.  
Buďte velmi opatrní při 
odstraňování nože a při čištění 
prostoru za čepelí.
 Po odstranění, znovu připojte ostří 
stejnými kroky v opačném pořadí. 
Šroub utahujte opravdu jemně.  
Pozor na přetáhnutí a tržení závitu

SPECIFIKACE
Napájení: AC 230 V 50 Hz, 100 W
Kb -provoz : 10 min.
Rozměry: 380 x 260 x 270 mm
Váha: 4,1 kg

Výrobce si vyhrazuje právo, provést na přístroji 
změny ELEKTRICKÉ - TECHNICKÉ - ESTETICKÉ 
nebo nahradit některé díly, pokud to uzná za 
vhodné, a vždy nabídne spolehlivost, odolnost a 
pokročilou technologií.

Dováženo a distribuováno:	
Dmedia OBCHODU SpA
Sídlo: Arezzo přes 25, 50065 Sieci	
Pontefract (FI) - ITÁLIE
Viz logistika a poprodejní servis: přes A. Moro 41, 
41030 Bomporto (MO) - ITÁLIE

Tento symbol označuje, že výrobek splňuje 
požadavky pro ochranu životního prostředí 
(2002/96/ES, 2003/108/ES, 2002/95/ES) a musí 
být řádně zlikvidován na konci své životnosti

Trojúhelník s vykřičníkem, uvnitř rovno-
stranného trojúhelníku, připomíná uživateli, 
aby si pozorně přečetl důležité informace o 
provoz a údržbě v této uživatelské příručce.



Třída I: Spotřebič je vybaven uzemňovací tyčí. 
Vždy zapojte spotřebič k uzemněné elektrické 
zásuvce.

ELEKTRICKÝ KRÁJEČ 19CM

Cod. 288042
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Ideas Útiles, Regalos Originales

 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
•	 Lea las instrucciones de todos los 

componentes antes de usar el pro-
ducto. Mantenga las instrucciones 
para referencia futura. 

•	 Desembale con cuidado la unidad. 
Guarde todos los materiales de 
embalaje para su posible uso 
posterior. Para evitar riesgos de 
asfixia, no permita que los niños 
jueguen con los materiales de 
embalaje. Asegúrese de que el 
producto está dañado. No trate de 
usarlo o repararlo por su propia 
iniciativa, si hay alguna pieza 
dañada. Servicios de personal 
cualificado en caso de necesi-
dad de reparación por técnicos 
autorizados. 

•	 El paquete debe ser eliminada de 
inmediato y con responsabilidad. 
Solicitar a las autoridades locales 
donde encontrar un área de dispo-
sición adecuada. 

•	 Antes de enchufar el aparato a la 
red, verifique la etiqueta de clasi-
ficación para asegurarse de que el 
poder es igual a su red doméstica. 
Si las especificaciones son diferen-
tes, no se encienden. 

•	 Por las características técnicas 
son diferentes de la toma, por lo 
que cambia, sólo con personal 
cualificado. No se recomienda 
el uso de cables de extensión 
o adaptadores. Si es necesario, 
utilice únicamente los accesorios 
que cumplan con los requisitos de 
seguridad, para evitar riesgos. 

•	 Este dispositivo debe ser utilizado 
sólo como se indica en este 
manual. Cualquier otro uso es di-
ferente, y puede ser incorrecta. El 
fabricante no se hace responsable 
por daños derivados de un uso 
inadecuado. 

•	 Este producto no está destinado a 
ser utilizado por personas (inclui-
dos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o la falta 
de experiencia y conocimiento, a 
menos que se les ha dado instruc-
ciones sobre el uso o control del 
aparato por una persona respon-
sable por su seguridad. 

•	 No deje el aparato al alcance de 
los niños. 

•	 Nunca deje la máquina expuesta 
a las condiciones atmosféricas 
(lluvia, sol, frío, etc.) Nunca deje el 
aparato sobre o cerca de fuentes 
de fuentes de calor o ignición 
cerca sin protección. 

•	 No utilice el aparato con las manos 
mojadas o los pies descalzos de 
pie. 

•	 NO sumerja en agua u OTROS 
LÍQUIDOS. 

•	 Antes de utilizar el aparato, 

asegúrese de que el cable de 
alimentación no está dañado, si es 
así, no utilice el aparato. Al trabajar 
con la máquina, asegúrese de que 
el cable no entre en contacto con 
bordes filosos, fuentes de calor, 
etc. 

•	 Desenrolle siempre el cable antes 
de operar la unidad. 

•	 Al retirar el enchufe, no tire nunca 
del cable. 

•	 Nunca utilice el aparato si está 
dañado y / o en el caso de un 
cortocircuito. No trate de reparar 
la unidad por su propia iniciati-
va, para evitar todos los riesgos 
causados por la electricidad. Si 
es necesario reparar la unidad, 
en contacto con el número de 
asistencia al cliente. 

•	 Desenchufe siempre el aparato: 
•	 Antes de limpiar 
•	 Cuando no está bajo vigilancia 
•	 Cuando los niños no están bajo 

vigilancia 
•	 Esta unidad cuenta con un sistema 

de seguridad que evita que la 
máquina de la operación si la 
puerta no se cierra correctamente. 

•	 No coloque el aparato está vacío. 
•	 Use sólo piezas aprobadas. 
•	 Esta unidad es para USO DOME-

STICO SOLAMENTE y no podrán 
utilizarse para fines industriales o 
comerciales.

 ADVERTENCIAS DE UTILIZACIÓN
•	 Desenchufe la unidad cuando no 

esté en uso, antes de poner o qui-
tar piezas y antes de limpiarlo. 

•	 Evite el contacto con partes 
móviles. 

•	 Nunca introduzca los alimentos 
con la mano. 

•	 Utilice siempre el corta fiambres 
completamente montado con el 
brazo de la bandeja y el apoyo de 
la alimentación y con todas las 
protecciones. 

•	 La cuchilla es afilada, manejar con 
cuidado en la limpieza. 

•	 No se debe utilizar ningún aparato 
con un cable o enchufe dañado. 

•	 Lleve el aparato a un centro de 
servicio autorizado para el control 
y todos los ajustes posibles y nece-
sarios, eléctricos o mecánicos. 

•	 El uso de repuestos no reco-
mendados o no vendidos por el 
fabricante puede causar incendio, 
choque eléctrico o lesiones. 

•	 No utilice al aire libre. 
•	 El fabricante declina toda 

responsabilidad en caso de uso 
indebido de la máquina. No 
utilice la máquina de cortar para 
alimentos congelados, huesos de 
carne o algo que no pertenece a 

los productos alimenticios. Revise 
periódicamente el cable, en caso 
de estar dañado, debe sustituirse 
por personal calificado. 

•	 Coloque el corte lejos de fuentes 
de calor. 

•	 Incluso si la máquina está equipa-
da con dispositivos de seguridad, 
mantenga las manos alejadas de 
las hojas y partes móviles. 

•	 Durante el mantenimiento o la 
limpieza (y por lo tanto tiene 
que quitar las tapas), los riesgos 
restantes deben ser considerados 
cuidadosamente. Antes de realizar 
cualquier mantenimiento, desco-
necte la máquina y asegurarse de 
que la perilla graduada se pone a 
“0”. Quite de afeitar de protección 
con regularidad y luego limpie la 
cuchilla y el interior de la maqui-
nilla de afeitar de protección con 
alcohol o agua caliente. 

•	 ADVERTENCIA: Este dispositivo 
no debe ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con una reduc-
ción de las discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o personas 
sin experiencia o conocimiento, a 
menos que se capacitó adecua-
damente a hacerlo de manera se-
gura. Es mejor ver a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con 
el aparato. 

•	 Retire el tapón antes de man-
tenimiento y operación de 
desmontaje para la limpieza de las 
protecciones. 

•	 No utilice la máquina con los 
protectores.

INSTRUCCIONES
 ¡AVISO! Asegúrese de que el 
interruptor está apagado antes de 
insertar el conector (posición “O”).

Ajuste el grosor del corte, según 
lo deseado girando la manija en la 
posición adecuada. El mango del 
grosor de corte muestra el espesor 
aproximado en milímetros. Para ma-
yor precisión, coloque el mango del 
grosor de corte a cero y luego elegir 
el número deseado de milímetros.
Coloque los alimentos en el compar-
timiento de alimentos y convertir la 
máquina de cortar (posición “I”).
Para un mejor rendimiento, se mue-
ve suavemente a la revista de ida y 
vuelta y no presione demasiado la 
carne en contra de la hoja.

 ¡AVISO! Sostenga siempre la 
comida se deslice contra la revista. 
Siempre use una prensa de alimen-
tos para mantener los alimentos 
de la hoja, a menos que esto no es 
posible debido al tamaño y la forma 
de los alimentos.

NOTA: El dispositivo ha sido diseña-
do para funcionar durante un corto 
período de tiempo (máximo 10 
minutos).      

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 ¡AVISO! Antes de limpiar la 
unidad, desconecte (posición “O”), 
gire siempre cortadora de salida y 
asegúrese de que la revista se pone 
a cero.

Limpie el equipo con un paño sua-
ve, nunca use los agentes abrasivos 
o disolventes. Nunca utilice produc-
tos de limpieza agresivos.

 ¡AVISO! En el caso de las piezas 
dentro de la unidad entre en 
contacto con agua u otros líquidos, 
no lo use y no intente repararlo por 
su propia iniciativa. Póngase en 
contacto con un centro de servicio 
al cliente autorizado.

La hoja de acero inoxidable se pue-
de limpiar con un paño ligeramente 
húmedo y sin pelusa. El área detrás 
de la hoja debe ser limpiada de vez 
en cuando. Quite el tornillo con una 
moneda girando a la derecha para 
eliminar la hoja.

 ¡AVISO! La hoja está muy afilada.
Tenga cuidado al quitar la cuchilla y 
limpiar el área detrás de la hoja.

Después de la limpieza, vuelva a 
colocar la cuchilla siguiendo los 
mismos pasos en sentido inverso. 
Apriete el tornillo con cuidado, no 
en exceso.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Clasificación de entrada: CA 230 V 
50 Hz, 100 W
Kb: 10 min
Dimensiones: 380 x 260 x 270mm
Peso: 4,1 Kg

Fabricante y distribuidor tiene el derecho de 
modificar el dispositivo (técnica y estéticamen-
te) y / o sustituir algunas partes, cuando sea 
necesario, de modo que la unidad esté siempre 
seguro y fiable.

Importado y distribuido por: DMEDIA COMMER-
CE S.p.A.
Sede: via Aretina 25, 50065 Sieci - Pontassieve 
(FI) – ITALY
Logística y servicio al cliente: via A. Moro 41, 
41030 Bomporto (MO) - ITÁLIA

Este símbolo indica que los dispositivos 
eléctricos y electrónicos recogidos selectiva-
mente. El símbolo muestra un recipiente 
para residuos con un símbolo X.

El triángulo con el signo de exclamación 
tiene la función de recordar que debe leer 
el funcionamiento y mantenimiento impor-
tantes en el manual de usuario.



Clase I: estos dispositivos, el chasis está 
conectado a tierra por un conductor de tierra. 
Conecte el aparato a una toma de tierra.

CORTADORA ELÉCTRICA DE COCINA 19 CM

Cod. 288042


